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OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAZQY BJIACHUX HA3B
Y 3APYBIKHUX XYJOXKHIX KIHO®PIJIBMAX

IIpononosana cmamms npucesadena eu3HaYenHio cmpameeitl i cnocodig nepexnady GIACHUX HA38 Y 3apYOidcHUX
XY00dUCHIX KiHOQInbmax. ¥ cmammi 61aCHI HA36U PO32NA0AIOMbCSL 8 KOHMEKCMI peaiti K YUHHUK MEOPEHH sl HAYIOHAb-
Ho2o Konopunty. ObDTPYHMOBAHO 201106HI ACNEKMU, AKI BNAUBAIOMb HA BIOMBOPEHHS BACHUX IMEH, 30KpeMa iXH MOppo-
JI02IYHA CIMPYKMYPA, TeKCUYHULL 3MICM, eMOYIHO-0YIHHA 3a0ap6LeHiCMb, HCAHPOBO-CIMUNICMUYHE 0COONUBOCIT MEKCT).
Y npoyeci ananisy oxpecneno ocnosui winaxu ma 3acobu nepekiady OHOMACMUYHUX OOUHUYb YINbOBOIO MOBOI0. Y cmam-
mi po32na0aiomvCsl pizii Kiacu@ikayii 61acHux Ha38 (OHIMIB), @ MaKodic 8UOU, AKI BUKOPUCTIOBYIOMbCA came Y KIHOQinb-
max. Buseneno, wo eénacui nazeu 6 xyoooicrix ginemax 6yseaiomo peanrvhi ma eueadani. Came sueadari Hassu U iMeHa
CManu 0CHOBOI0 NPOROHOBAHO20 OOCIIONCEHHS, OCKIIbKIU 6OHU HECYMb NEGHY THPOPMAYII0 Ma XAPAKMEPUCIUKY, KOMPY
HeoOXIOHO 6i0meopumu y nepekiadi. /o nepekiady 61aCHUX HA386, SKi He MAIOMb eK8I8AIeHMI8 Y MOGI nepeKiady, 3aCmo-
cosyromucs nepekaadayvbki mpauncopmayii. ¥ cmammi Hasooamvca cmpamezii, AKUMU KOPUCTYIOMbCA NepeKiaayi
014 nepexnady enacHux Hasg. Ceped HUX — IPoyec HAOTUNCEHHS YUMAa4a 00 OPULIHATLY, NPASHeHHs 30epecmil IiHe8icmuy-
Hi Mma KyIbmypHi GIOMIHHOCTI OPUSTHATILHO20 MEKCIY MA NPOYeC HADIUNCEHHS OPUSTHATLY 00 Yumaid, npasHeHHs 3poou-
mu opueinan Oinbu OOCMYRHUM i 3PO3YMITUM Y NpUutiMaiowil Kyiemypi (Oomecmuxayis). Ha eubip cmpameeii mosicymo
GNIUHYMU SIK JIIH2BICMUYHI, MAK [ eKCMPATIHeGICMUYHT YUHHUKU, KOJCEH 13 AKUX NPU3B00Ums 00 6ubOpy mo2o 4 iHuo2o
Memoody (abo OeKinbKox 00HOHACHO) HA NeSHOMY BIOPI3KY nepekaady. [ocriousuiu pisui cnocobu nepexaady, mu 3poounu
BUCHOBKU 000 MOJICIUBOCII X BUKOPUCMAHHA Y nepeKiadi onimie. Y cmammi Oynu npoananizogani maxi euou nepe-
K1aoy: mpaHcKoOY8aHHA, KAAbKYBAHHS, ONUCOBULL NePeKIao i 3aMiHa 8IONOBIOHUKOM, A MAKOXHC HABeOeHi peKomeHoayii
w000 GUKOPUCAHHS KOJCHO20 cnocoby. Buseneno, wo eueadami 6nachi Ha3éu 6 XyO0OJICHIX KiHOQinbMmax marome nek-
CUYHI, CEMAHMUYHI, NPASMAMUYHI MA KYJIbMYPONO2IUHI eleMenmy, a Mmakolc Hecymb cmucioge naganmadicents. Came
30epedtceHHs YUx 8ANCIUBUX PAKMOPI6 3YMOBNIOE AOEKBAMHICIb MA eKEI8AIEHMHICMb BUXIOHOT (hopmu crosq.
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FEATURES OF TRANSLATION OF PROPER NAMES
IN FOREIGN FEATURE FILMS

The proposed article is devoted to the definition of strategies and methods of translating proper names in foreign
feature films. In the article proper names are considered in the context of realities as a factor of creation of national
color. The main aspects that affect the reproduction of proper names are substantiated, in particular, their morphological
structure, lexical content, emotional and evaluative color, genre and stylistic features of the text. In the process of analysis,
the main ways and means of translating onomastic units into the target language are outlined. The article considers
various classifications of proper names (onyms), as well as types that are used in movies. It was found that proper names
in feature films are real and fictional. It is fictitious names that became the basis of our study, because they carry certain
information and characteristics that need to be reproduced in translation. Translation transformations are applied to the
translation of proper names that have no equivalents in the language of translation. The article presents the strategies
used by translators when translating their own names. Among them, the process of bringing the reader closer to the
original, the desire to preserve the linguistic and cultural differences of the original text and the process of bringing
the original closer to the reader, the desire to make the original more accessible and understandable in the host culture
(domestication). The choice of strategy can be influenced by both linguistic and extralinguistic factors, each of which
leads to the choice of a method (or several at a time) at a certain point in the translation. After studying the various
methods of translation cited by linguists, conclusions were drawn about the possibility of their use in the translation of
onyms. The following types of translation were analyzed in the article: transcoding, tracing, descriptive translation and
replacement with the corresponding one, and recommendations were given on the correct use of each method. It was
found that fictional proper names in feature films have lexical, semantic, pragmatic and culturological elements, as well
as carry a semantic load. It is the preservation of these important factors that determines the adequacy and equivalence
of the original form of the word.

Key words: proper name, onym, feature film, translation.

[ocranoBka mpodiemn. KiHoiHaycTpis ChO-
TOJIHI 3aiiMae OJHY 13 MPOBIHUX MO3UILIH y MacOBii
KYJBTYPI, 1[0 CTA€ MIPUBOJIOM IS IIOPIYHOTO BUXOY
y CBITOBHH NpOKAT COTEHb KIHOCTPIYOK. XyHOXKHI
(hiTEMHU TTOKJIMKaHI pO3BaXKaTH, IPOCBIIIATH Ta HATH-
XaTu rsgada. 3apyOixHI QUTPMU HAZAIOTH ayaHTO-
pii MOXKJIHMBICTB JIi3HATHCS IIOCh HOBE PO JIFOCH 1
KyJABTYpY KpaiH, o OepyTh y4acTh Yy iX CTBOPEHHI.
Huni gyxe Ba)JIMBO MPUIIATH yBary mepekiagam
KiHO(UIBMIB 1 poOOTI TIEpeKIanaqiB HaJI MTEPEKIaT0OM
(hinpMiB meBHUX xkaHPiB ((DiabMiB KaxiB, Apam, 60iio-
BHKIB, JETEKTHUBIB TOIIO) 3a/yisi (hOpPMYBAaHHS IIE€B-
HOi «cTparerii» poOOTH Hall KOHKPETHUM (iTbMOM.
Crenudika mnepekiagy Bigeomarepialy IOB’s3aHa
HacamIepesn i3 THM, 110 TaKui Iepekial Ma€ 03HaKU
SK TIFICBMOBOTO, TaK 1 YCHOTO TepeKyany. AKTyalb-
HICTh TPOIIOHOBAaHOTO JIOCHTI/DKEHHS 3yMOBJICHA
HEOOXiIHICTIO pO3pOOKH METOIUK SKICHOTO Mepe-
KJIaJly BTaCHUX Ha3B, 30KpeMa e(peKTUBHUX TepeKIia-
JAbKUX TMPUHOMIB, SIKi JaBaTUMYTh 3MOTYy HalaeK-
BaTHIIIE TIEpeIaTH iX B aylioBi3yaJbHUX TBOpAX.

AHnajni3z mpocaimkenb. Crorogni € 6araro ¢axis-
1iB, SIKi BUBYAIOTH 1 JOCIIKYIOTh TPOOIeMH KiHOTIe-
pexnany, 30kpema [. I. Cnumikin, M. A. €dpemona,
M. C. CuetkoBa, I'. B. Jlenucosa, H. C. AHTOHIOK,
M. M. bepni, I. M. Byzamxu, JI. B. Topiuikosa,
IO. M. Jlorman, P. O. Maracos Ta iH.

[IuTanHs nepeknaay BIaCHUX Ha3B BigaaBHA Oyiio
MpeIMETOM 3alliKaBJIeHb JIHTBICTIB 1 IMepeKIano3-
HaBuiB. [locaimkenHs iHopmanii, KOMIpecoBaHoi y
BJIACHUX Ha3Bax, BimoOpaxkene y mnpaisix JI. B. T'Ha-
noecbkoi, O. B. Cynepancekoi, O. ®. Iledriesa,

. 1. €Epmonosuya, B. /I. bonnanerona, JI. A. Benen-
cokoi. Ha myMKy 1ux ¢axiBiiiB, FOJOBHE 3aBIaHHS
nepekiagada — 3poOWTH TepeKiaj] BIACHUX Ha3B
aJIeKBaTHUM IHIIIOMOBHOMY OpPHWTiHAITYy, a0W pelmITi-
€HT OTPUMAaB IOBHE PO3YMIHHS peaii, 10 Hepena-
€THCSI HUMHU.

MeTa cTaTTi 1MoJyiArae B aHaji3i CEMaHTUYHOI Ta
CTHJIICTHYHOI OCHOBHM BIIACHUX Ha3B y TepeKIaji
aHTPOIIOHIMIB BHOpaHWX KIHO(MIIBEMIB 1 CTBOPCHHS
(haxoBUX HACTAHOB IUIS TIEPEKIIATavdiB 1 pelaKkTopiB
nepeKiagy M 4ac ONpamioBaHHs i€l JEKCHYHOT
TpyIHU NPH MiATOTOBLI NEepeKiany TeleBi3iiHIX Mpo-
JTKTiB.

Mera mepenbavdae BUPIMICHHS TaKWX 3aBIaHb:
BHU3HAYUTH OCOOIIMBOCTI TepeKiajy BIACHHUX Has3B,
BHOKPEMHUTH CKJIAJTHOIIII IIBOTO MPOIIECY, CPOPMYITIO-
BaTW METOAMKY MEpeKiany BIaCHUX Ha3B.

Buxkian ocHoBHOTO Martepiajy. 3a/U1d paBuiib-
HOTO YCBIJIOMJICHHS 3HA4Y€HHS Ta creuuiku mnepe-
K[y BIACHUX Ha3B CIiJ] BU3HAYUTH iX OKPEMY
JEKCUYHY TPyIy Ta BCTAHOBWUTH IXHI BIIMIHHOCTI
BiJl IHIIMX CXOXXUX JIEKCEM, 30KpeMa 3arajibHUX
IMEHHUKIB. 3arajbHi IMEHHHKH IMMO3HAYalOTh MEBHY
CYKYIHICTh MOJIOHMX MpeAMETiB. Y MOBJICHHI BOHHU
MOXYTh CTOCYBaTHCS a00 SIKOTOCh OJJHOTO TIpeIMeTa
13 i€l cyKymHOCTi, ab0 BCiX IUX TMPEAMETIB Bif-
pa3y SK KOHKPETHOI Karteropii (HampuKIad, 4Yo6eH,
XJIONYUK, YCMAHO8A, JICYPHAT), ale 4aCTO BUHUKAE
HEOOX1THICTh BUAUIMTH SIKUICH NpeAMET i3 CyKyI-
HOCTI MOAIOHMX MPEAMETIB HE3aJS)KHO BijJ CUTYyaIlil
CIIITKyBaHHS 1 HE HAa3WBAIOYHM YTOYHIOIOUUX O3HAK.
Y TakoMmy pasi 3pydyHO HaJaTH [BOMY IPEIMETY
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OKpeMy Ha3By (iM’s1), IKOIO HE MOXKHa OyJie Ha3UBaTH
iHIMI cxokuil mpeamet. Taka Ha3Ba Ha3MBAETHCA
BiacHoIo (Bnaxos, 1980: 48).

Biracna Ha3Ba (OHIM) — CJIOBO, CJIOBOCITOTYICHHS
a00 pedeHHs., SIKe CIIYKUTh [Vl BUIICHHS HA3BaHOTO
HUM 00’€KTa i3 psaAy NMOmiOHWX, 1HAWBIAyali3yrOun
it imenTudikyroun ueit o0’ext (Apuesa, 1990: 473).
Ix MOXHa MOBHIiCTIO 3pO3yMiTH JHIIE Yy 3B S3KY
3 TUMH 00’€KTaMM, SKi BOHHM Ha3WBalOTh. BiacHi
Ha3BH — KaTETopis iHIWUBIITyaJIbHOCTI, CBOEPITHOCTI,
HEMOBTOPHOCTI y Yaci Ta mpoctopi. Y KOHKPETHiH
CUTyaIlii BOHM OpIEHTYIOThCS Ha YacoOBY CITiBBiJI-
HeceHicTh 3 00’exToM. BnacHi Ha3Bu — 1€ yacTUHA
JIEKCHKH, 110 TIOB’s3aHa 3 MOTpebaMH CyCIHiIbCTBa
Ta 3yMOBJICHA COI[IaJIbHO-ICTOPUYHUMH, EKOHOMiY-
HHAMH, COIIOKYIsTypHUMH (akTopamu (Kouepraw,
2005: 368).

3a knacudikaniero M. I1. Koueprana, BnacHi Ha3BU
MOAINSIOThC Ha: 1) aHTponoHiMH (iMeHa mrozaei);
2) ronionimu (reorpadivni Ha3BH); 3) TEOHIMU (Ha3BH
O6oxecTB); 4) 300HIMH (KIMYKH TBapWH); 5) acTpo-
HiMH (Ha3BH HeOeCHUX Ti); 6) KOCMOHIMH (Ha3BH
30H KOCMIYHOTO MPOCTOPY 1 Cy3ip’iB); 7) XpOHOHIMHU
(Ha3BHM BiApI3KIB dYacy, MOB’si3aHi 3 ICTOPUYHUMH
nofisiMu); 8) imeoHiMH (Ha3BU OO’€KTIB AYyXOBHOL
KyJBTYpH); 9) XpemaToHiMH (Ha3BH 00’ €KTIB Marepi-
anpHOT KynbTypH) Ta iH. (Kouepran, 2005: 353-364).

B omimax mictuThCs iH(MOpPMAIIiS came PO KOH-
KpeTHH npeaMeT i Horo BractuBocTi. s iHdopma-
Lis MOXKE MOBIIOMIIATH Oararo abo Maio i B pi3HUX
cdepax crijkyBaHHs OyBa€ MO-pPi3HOMY MOIIUPEHA.
Sxmo us iHdopMallis cTae MOUIMPEHOI Y MAacIl-
TabaX yChbOr0 MOBHOTO KOJICKTHBY, TO II€ CBIIUUTH
Ipo Te, M0 BiJIOMOCTI TPO Ie¥l MpeaMeT € YacTH-
HOIO MOBHOTO 3Ha4eHHsI BiacHoi Ha3BH (bapxynapos,
2010: 135).

BrnacHa Ha3Ba, 30KkpeMa iM’s, y XyJ0KHbOMY KiHO-
¢binpMi Hepinko BUCTymae 3aco00OM PO3KPUTTS Hep-
COHaXXa, OTO XapaKTEPHUCTHK, a MEBHI reorpadivxi
Ha3BU MOXYTh CIPHUATH BHHUKHEHHIO BiJIIOBIAHUX
acomianiid, HampUKIad, 3 ICTOPUYHUMHU IOIISIMH,
TEPUTOpPiaIbHUM KOJIOPUTOM UM HalliOHAJIBHUMHU
reposMu. BiacHi Ha3BW, 3HAYCHHS SKHX € HaIlio-
HAJBHO 3YMOBJIGHUMH, MAlOTh TaKOX BIIACTHUBICTb
BiIOOpakaTH €THIYHY MOBHY KapTHHY CBITY 1 BBa)Ka-
IOTHCSI HEBUYEPITHUM JKEPENIOM ITi3HAHHA 1HIIOMOB-
HOTO KyJIBTYpHOTO cepenoBuiia. [luranus mpo te, 4u
HaJIe)XaTh BJIACHI HA3BU JO peanidd, cymepedwsuse i
posmsaanocs 6ararbMa BYCHUMH.

Peautis sk BaXKJIMBE ITOHATTS B JIIHTBICTHIII Ta ITepe-
KJIaZI03HABCTBI y CIIOBHUKAaX TMOKH He 3a(iKCOBaHE,
OIHAK IIMM ITUTaHHAM BXKE JaBHO 3aliMaroThCs Oarato
JIHTBICTIB, 1 CLOTOIHI iICHY€ IiJIa HU3KA BHU3HAYECHb.
3rignHo 3 Bu3HaueHHsiM C. Biaxosa i C. ®nopina pea-

il — 1e coBa (i CJI0BOCHOIYYCHHS), 110 HA3UBAIOTh
00’€KTH, XapaKTepHi I KXUTTA (TI00YTY, KYJIBETYpPH,
COIIaIFHOTO Ta ICTOPHUYHOTO PO3BHUTKY) OTHOTO
Hapomdy 1 4yi iHIOMY; Oyay4H HOCISIMU HallioHaJIb-
Horo Ta / 200 ICTOPHYHOTO KOJIOPUTY, BOHH 3a3BHYAM
HE MaloTh TOYHHUX BIJMIOBIJHWKIB (€KBIBAJCHTIB) B
IHIIMX MOBaX, a OTXKe, HE MIITAIOTHCS TEPEKIIaTy
«Ha 3arabHUX IiICTaBax», BUMAaralo4n 0COOIMBOTO
nigxony (Bmaxos, 1980: 175). bararo mocminHuKiB
TAKOX KOPUCTYIOTBCS 3aMICTh TOHSTTS «peais»
MOHATTAM «0€3eKBIBAJICHTHA JICKCHKa).

JI. C. bapxymapoB mii TepMiHOM «Oe3eKBiBa-
JICHTA JICKCUKA» PO3YMI€ «CTIHKi CJIOBOCIIONYICHHS /
BHpa3H, SKi HE MAlOTh €KBIBaJICHTIB Cepell JIGKCHY-
HUX oguHHULG iHII01 MoBM» (bapxymapos, 2010: 240).
B. H. KomicapoB posmizHae Oe3eKBiBaJICHTHY JIEK-
CUKY SIK «IIO3HAYEHHS CHEU(IUHUX SBUII, IO MPH-
TaMaHHI MEBHIM KyNbTypi Ta € MPOAYKTOM KyMYJIsi-
THBHOI (PyHKINII MOBH 1 MOXYTh PO3IVISIATHCS SIK
JOKEpENIo 3HaHb, MPHUCYTHIX Y CBIOMOCTI MOBIIIB»
(Komicapos, 1980: 47). Jlinrsictu C. IlI. ®nopin i
C. I. BnaxoB npomoHyIOTh CBOE BU3HAUCHHS Oe3eK-
BiBaJICHTHOT JICKCUKH, SIKE JOCUTh TIOMITHO 3BYXKY€
ii pamku. Y 11X po3yMmiHHI O€3eKBiBaJIEHTHA JIEK-
CHKa — I1€ «ICKCHYHI OIUHUIII, KOTPi HE MAIOTh Iepe-
KJIQJIallbKUX €KBiBAJICHTIB Yy KOMHIN MOBi» (Biaxos,
1980: 155). Bueni mpomnoHyrOTh Bigpi3HATH peaiii
BiJl Takoi JIGKCHKH, OCKUIbKM O€3eKBiBaJeHTHA JIEK-
CHKa € OUTBII IIMPOKUM TOHSTTSIM, HIK peaii.

s Teopii Ta MpaKkTUKH TEpeKIaay BEIUKE 3Ha-
YeHHS MaloTh pealii, MmO BimoOpakaloTh SBHIIA,
XapakTepHi iHmIA KynbTypi. Cepenl OHOMACTHKOHY
JO Takoro BUAY peajiil BiIHOCATH iMeHa Ta Mpi3-
BUChKa Jitoziei (anTpornoHimu). [Ipu podoTi Haf i€
TPYIIOI0 TiepeKiIagad Mae KOHIEHTPYBaTH yBary Ha
KyJIBTYPHO-1CTOPUYHIH, JHTBOKYJIBTYPOJIOT19HI M
iH(opMariii, kogoBaHill y X BI1acHUX Ha3Bax. [lepe-
KIIaJa4 Mae TepeKIacTd Ii pealii Tak, o0 BOHU
(YHKIIOHYBaJIH SIK MapKepH, 110 KOPUTYIOTh IpoLec
pPO3yMiHHS cepialy, TOOTO CHpPUSIH €(PEKTHBHOMY
nepersiay aymaiopizyanpHoro nponykry (Kasakosa,
2002: 215).

Ha nymky I1. Heromapka, BmacHi iMeHa mepena-
I0Th EHUUKJIONEANYHY iH(opMalilo, y HUX HEMae
Hi CEMaHTHYHOTO 3HA4YEeHHs, Hi AONATKOBOI KOHOTa-
uii, ToMy HaiOLIBII ONTUMAaNbHUK croci0 iX mepe-
KJaxy — BiITBOpeHHs rpadivyHol 0OOJIOHKH CIIOBa 3
MOBH TIEPIIIOTBOPY MOBOIO npyroTBopy (Newmark,
1988: 74). HacmipaBni 'k BIacHi Ha3BU Y XyIOXKHbOMY
TBOpP1 Ta XyIO)XHbOMY (DiJIbMi CTOCYIOTHCSI KOHKPET-
HOro 00’€KTa i BHKOHYIOTH CHMBOJIUHY (YHKIIIO.
IM’s repost peanizyeThes yepes Horo 3By4aHHs 1 Mop-
dooriuae opopMIICHHS, TOOTO MaE€ XapaKTepoJIo-
TiYHE 3aCTOCYBaHHS, € €JIEMEHTOM XapaKTEePHCTUKU
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nepcoHaxa. Sk 3a3Hauae K. b. 3alinesa, npaBuiIbHO
migiOpane iM’sl He JHIIE MOKa3zye 3B’sI30K (OpMU i
3HauEHHS, aJie 1 MiJICUITIOE eMOoLiiHe BpakeHHS (3aii-
meBa, 2005: 267) 1 gacto Mae, OTXKe, MparMaTuIHE
3HaueHHA. ToMy y TepeKiami BIacHUX iMEH BayKIIHBO
3’5CyBaTu iX CEMaHTHKY, SKil IepexsIaaad i peAakTop
nepeksaay MOBUHHI MPUIIMKMTH HAaHOIIbIIYy yBary y
IPOoIIECi aianTallii MOBOIO IPYrOTBOPY.

[epexnan — mpouec MiKMOBHOT Ta MiXKKYJIBTYp-
HO1 KOMYHIKaIlii, ITij] 9ac SKOTo Ha MiCTaBl MiJIeCTIPsI-
MOBAHOTO MEPEKIaJalbKOr0 aHali3y BUXIAHOTO TEK-
CTy CTBOPIOETHCS BTOPUHHMH, MEPEKIAJACHUH TEKCT,
SIKMH 3aMiHIOE BUXIAHUH TEKCT Yy HOBOMY MOBHOMY i
KyAsTypHOMY cepenoBuini (Cymnepancrka, 1973: 7).

[lepemaua BiacHUX HAa3B MiJ Yac IEPEKIAay
(iTEMIB CTAaHOBHTH OCOOJIHMBI TPYIHOIII, OCKUTHKH
KBaTi(DiKOBaHUN TIEpeKsIafiad Ma€ MEePEeKIACTH TEKCT
¢inpMy sAkHaOMMKYe [0 OpHriHanly, 30epertu
($opMy, CHHXPOHHICTH TEPIIOTBOPY, & TaKOX 3pO-
OuTH HOro MakCUMalbHO 3PO3yMITMM JUISl LITBOBOT
ayauropii. MoBa nepcoHaxiB (piTbMy — I1e aBTOpChKa
CTHITI3aIlisd 3BHYAHOI PO3MOBHOI MOBH, SKa YacTO
CKJIQJIA€ThCS 13 PI3HUX PETICTPiB (HAPUKIA, BYIb-
rapusmiB 4u o(iLifHOTO CTHIIIO), IO MepeKnangaq
MOBHHEH 30eperTH npu poOOTi Hal TEKCTOM TiJ yac
nepexnany (bepexna, 2007: 63).

TakuM YMHOM, BapTO 3a3HAYUTH, IO BIACHI HA3BH
He JINIIe BUKOHYIOTh Ha3uBHY (YHKIIIO, a i Tiepesa-
I0Th NeBHE 3Ha4eHHs. [lepeknananpkuii aHai3 Biac-
HUX Ha3B Iepeadadae BUBYCHHS IXHBOI CTPYKTYPH Ta
CEMaHTHKH, ypaxyBaHHs M03aMOBHOI'O OTOYEHHS —
KYJBTYPHO-iCTOpHYHOT iH(popMaIrii Ta KoMITIeKcy pi3-
HOMaHITHHX acoriamiid. CeMaHTHKa aHTPOIOHIMA
Bi/IOMBA€E TOJOBHI PHCH MEPCOHAXKA, TOMY € BasKJIH-
BOIO ISl PO3YMIHHS K 3arajlbHOTO KOHTEKCTY, TaK i
MDKKYJIBTYPHHX aJI03ii.

Tenepi3iliHuil nepeka)] MOMIOHUIA 0 TepeKIamLy
XyIO0KHBOI JIITEPaTypH, TOJIOBHUM KPUTEPIEM SIKOTO €
HE TITBKH aJeKBATHICTH JIEKCUKH Ta CIOKETY aBTOP-
CBPKOMY TEKCTY, a W 30epeXeHHsS iHIWBIiTyaTbHOTO
aBropchkoro crtumio. Cepea  KIIOUOBHX MpoOieM
nepexiaagy — BIATBOPEHHS OCOOMUBOCTEH MeBHOL
KyJBTYpH, IO 0€3M0CepeIHbO TIOB’sI3aHE 3 TIepeKIIa-
JIOM BJIACHHUX Ha3B, SKi ¥ 3a0€3MeUyrOTh BiAMOBITHI
KynbTypHi anro3ii (Komomiens, 2004: 522).

[Iparnenns 30epertu 3a 06’ €KTOM yHIKaIbHE iM s
Ma€ Ha METi I[iJTy HU3KY 3aBAaHb. YacTHHa HayKOBIIIB
3ayBaXkye, 110 MiJ 4ac BiATBOPEHHS LBOTO MPOLIAPKY
JIEKCUYHUX OIWHUIL HEOOXIJMHO BUIIIUTU HAaLio-
HaJbHUN KOJOPUT YU CBOEPIAHICTH BIACHOI HA3BHU
Ta BIATBOPUTH 3aCO0AMH IIIILOBOI MOBH CYKYITHICTb
acormiari, sKi BIaCTUBI HOCISM IIi€] MOBHOI KyIIb-
Typu. [lepeknanaoun BIacHi Ha3BH, 30KpeMa IIPOMO-
BHUCTIi, HEOOX1THO BpaxyBaTH Pi3HOMaHITHI acIeKTH:

MOPQOJIOTIYHY CTPYKTYpY aHTPOIOHIMa/TOINOHIMA,
JIEKCHIHUIN 3MICT, EMOIIIHO-OMIHAY 3a0apBlIEHICTh,
YKaHPOBO-CTHITICTHYHI OCOOIMBOCTI TEKCTY, a TaKOXK
*aHp kiHoginemy. Ha Bubip crparerii mepeknany
BJIACHOTO iMEHI BIIMBAaIOTh HE TUIBKU CyO’€KTHBHI
nepeBary 1nepekiiafada, a i 00’ eKTUBHI YNHHUKH, JI0
skux JI. B. KojoMienb BIZHOCHTB: ITITHOBY ayIUTO-
pito mepekyaay i CTaH MUTbOBOT MOJICUCTEMH; Killb-
KiCTh HasiBHHX [TEPEKIIAJIiB IEBHOTO TBOPY B ILIHOBIN
nitepatypi (amke motpeba y dopenizamii BUHUKaE
0COOJIMBO TOCTPO, KOJM CTBOPIOETHCS BEJIMKA KiJlb-
KICTh aJanTaliifHuX MepeKIadiB, SKi 30UIBIIYIOTH
BiJICTaHb M)XK YHTa4eM 1 OpuTiHaIOM); (PyHKIIiIO OpH-
TiHaIy B LIJIBOBIH JiTeparypHiil momicuctemi (SIKum-
uyk, 2007: 12).

VY nepexiiafo3HaBCTBI TEPMiH «CTpaTEris» BUKO-
PHUCTOBYEThCSA UIS TO3HAYEHHS IIMPOKOTO CIIEKTPY
JIif iepekyiagada — Biji BUOOPY TEKCTY /10 BUOOPY CITo-
co0y mepenadi MeBHUX MOBHUX OMUHUITL. CTpaTeriro
BU3HAYAIOTh SIK YCB1IOMJICHUH IJIaH BUPIILIECHHS KOH-
KpeTHO{ epeKIIafalbKoi MpoodieMu, sika BUHUKAE i
yac mepekiany TeKcTy abo ioro ¢gparmenrta, oaHo-
YaCcHO aKIIEHTYETHCS yBara Ha CBiJIOMOMY XapakTepi
nepeKIaay, Ha BiIMiHY BiJl HECTpATETi9HUX MPOIIECIB
(Ordudari, 2007: 43). BinbmmicTs BUSHUX IO CTpaTe-
rili mepenadi BIaCHUX Ha3B BIAHOCATH (OpeHi3allio
1 gomectukanito. [lepiry crparerito TpakTyrOTh 5K
nporec HaONMWKEHHS 4YWTada A0 OpUTiHANY, Ipar-
HEeHHs1 30eperTH JIIHTBICTUYHI Ta KyJIbTYpHI BiIAMiH-
HOCTi OpHTiHABHOTO TEKCTY. i TonoBHA (yHKITis —
BBEJICHHS HOBHMX CTHIJIIB, BHCJIOBJIIOBaHb, 3aCO0IB 1
MIPUIOMIB y MOBY TIepeKJIaty, 30araueHHsI HalioHab-
HOi KyJABTYpH 4epe3 KOHTakT 3 iHo3eMHoio. Jlpyra
CTparterist (IOMECTHKalisl) pO3MISAAEThCA SIK MpPO-
nec HaONVM)KEHHsI OpPHUTIHANY 0 YUTada, NparHeHHS
3pOOHUTH OPHUTIHAJ OLBIN AOCTYITHUM 1 3PO3YMIIIM
y mpuiimMarodiii KynbTypi. PO3BUTOK Bke HasBHOI Y
MTBOBINA KyJBTYpi JITEPaTypHOI TPamuIlii — ii ToJo-
BHe npu3HadeHHs (Pebpiit 2009: 218).

Jocmipkyroun — peaiisaiiif0  BJIaCHUX  HasB,
A. Il. SIkuMYyK aKIEeHTy€ yBary Ha TaKUX CTpaTerisx
iX mepemadi, sIK 3aIM03WYeHHS, y3araJlbHEeHHS (BlacHa
Ha3Ba BIIKUIAETHCA, 3aMICTh Hel 3’ IBISIETHCS OLIBII
3arajibHe TOHSTTS); 3alO3WYEHHS 1 IIOSICHEHHS,
3aMiHa MOHATTAM 3i CXOXKOIO (PYHKIII€I0 B KOHTEKCTI
IJIbOBOT MOBH; 3BEPHEHHS 0 KYJBTYpHU OpPHUTIHAIY,
BUKOPHCTaHHSI Ha3BH 3 KyJIBTYPH MOBHU TE€PEKIIAY,
BUXOZSYM 13 NPHUITYILEHHS, 10 YUTa4eBl MEpeKIaLy
BOHO MOXKe OyTH OiJIbII BifloOMe, HIXK Te, [0 BUKOPHC-
TaHo B opurinaii (kumuyk, 2007: 15).

Ha nymxy M. B. BepexHoi, crpaterisi poOoTu
nepeKiagada HaJl ITepefadero BIacHUX Has3B 3BO-
JUTHCS JIO TPUHAIATH €TaIliB, BHACHIIOK SKUX MPU-
HMaeThCs PINICHHS IIOMO CIOCO0IB iX peanmizamil
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MOBOIO IepeKiany, oOUpaloThCsl THIH OHOMACTHY-
HUX BiIMOBITHUKIB i MeTOAH 1X popmyBaHHA. Tak, Ha
MepuIoMy erami poOOTH Haj mepenadero iMeH i Ha3B
nepeKsiazady HeoOXiAHO MepeKoHAaTHCs B TOMY, IO
Tepea HUM BiIacHe iM’s1 abo Ha3Ba. Ha npyromy erami
MOTPIOHO BCTAHOBUTH, JO SIKOTO KIIACy INPEIMETiB
HaJEXKUTH i€ iM’g. HarlonanpH0-MOBHA HAJIEKHICTh
Ta iHOI XapaKTePUCTUKU CUTHi(piKaTa BCTaHOBIIO-
I0ThCSI HA TpeThoMY eTari. UeTBepTHii eTamn nepenoa-
Jae BU3HAUYCHHS YHCIIa BIacHOTO iMeHi. Ha m’stomy
eTarr mepekiaadeBi Clif 3’ ACyBaTH, YA Ma€ BIIacHa
Has3Ba TPaJWIiNHI BimnmoBimHWKH. BcraHoBUBIIM X
BiJICYTHICTb, Ha IOCTOMY €Talli aHANi3yIOTb MOJIU-
BICTh HOTO TIEPEHECEHHS B MEPEK/IaJl B OPUTiHAb-
HOMY HamucaHHi. Ha choMoMy eTarmi 3a HEMOMXIIU-
BOCTI TIpsiMoOi Tiepenmadi HEeoOXiTHO BHOpaTH METOI
nepenaydi popManbHOi MOMIOHOCTI (TPAHCKPHIIIIIIO
abo Tpanciitepauiro). [lopsza i3 3a3Ha4EHUMH METO-
JaM{ Ha [IbOMY €Tali TaKoX MO)ke OyTH 3aCTOCOBa-
HUI METOJ| TPaHCIO3MIIii iIMEHi BIACHOTO 3 pecypciB
MOBH Tiepekiiaay. [lepeBipka OTpEMaHOTO pe3yJIbTary
Ha MIJTO3BYYHICTh 31HCHIOETHCS HA BOCBMOMY €Talll.
JeB’sTrii eTan NPUCBSAYCHWUH TepeBipIi BiAMIOBiA-
HOCTI Ha BXO/XKCHHS B CHHTarMaTH4Hy 1 napaaurma-
TUYHY CHCTEMY MOBH Iepekiany. Ha necstomy erami
nepeKiIagadeBl ciil mepeKoHaThcs, 4 30epekeHa
pPIBHO3HAYHICTh iMEHI TNpH Tepeaadi (GopMaIbHO
pi3HMX #Woro BapiaHTiB. IlepeBipka 30epekeHHS Y
NepeKyaal acleKTiB 3HaYeHHs BJIACHOT Ha3BU BUKO-
HY€TbCS Ha OMUHAAUATOMY eTami. Ha nanagusaromy
eTalli epeKJiafiad BCTAaHOBIIIOE, Y1 Ma€ BIlacHA Ha3Ba
BHYTPIIIHIO (popMy, 1 SKIIO TaK, TO BU3HAYAE ii aKTy-
anpHICT. Ha TpuHammsaToMy etami BigOyBaeThbCs
aHaIIi3 TepeKIaay 3 MONIAIY HOro eKBiBaJIEHTHOCTI
opurinany (bepexna, 2007: 64).

BigzHaunmo, 1110 OCHOBHI MPUHLUIH TEPEKIaay
BJacHUX Ha3B Oynu 3aknaneHi me B. C. Bunorpa-
JOBUM Yy HOro (QyHIaMeHTAIbHOMY JOCIIKCHHI
«Bcerym 1o mepexitamo3HaBcTBay. TBOPUICTh y TIepe-
KJIaJi iMeH, Ha OoT0 yMKY, TOYHMHAETHCS TOJ1, KON
nepekiagad CTUKAETHCS 3 TaK 3BaHUMU CMHUCIOBUMH
(3HaYyIIMMHU, BaXKITUBHUMH, TAKUMH, 10 «KTOBOPSTEHY)
iMEeHaMU Ta mpi3BHChKaMu. Tozi * BHHUKAE i mepe-
KJaganpka mpoOrneMa, MOB’sA3aHAa 3 aHANI30M CYTi
Ta (QyHKIII 3HAYYMUX IMEH Y TEKCTI Ta CII0COOOM
ix mepexadi npu nepekiani. BukoHyroun nepexnaz
BJIACHOTO iMEHi, MepekiIagad BUKOPUCTOBYE ONHY i3
JIBOX Mojeneit: 1) uncra ocHOBa; 2) OCHOBa + OHO-
MacTHYHUIN QopMaHT = BiacHa Ha3Ba (BuHorpasos,
2001: 170).

Taxum urHOM, Ha BUOIp cTparerii MOXYTh BILTH-
HYTH SIK JIIHTBICTHYHI, TaK 1 €KCTPAJIIHTBICTHYHI YMH-
HUKH, KOXKEH 13 SIKHX MPU3BOAUTH JO BUOOPY TOTO UM
iHIIOr0 MeToay (200 JEKUILKOX OJTHOYACHO) Ha IEB-

HOMY Bipi3Ky nepekiany (Komomiens, 2004: 386).

AKCIOMaTu4HO, L0 y >KOJHOMY XYIOXHBOMY
TBOp1 HEMA€ BUIAIKOBUX BIacHUX iMeH. Lle He o3Ha-
Yae, 0 KOXKHE iM’s CBiIOMO pO3paxoBaHe Ha MEBHY
3MICTOBHY acolliallilo, MPOTe aBTOPH PETENbHO 00H-
paroTh iMeHa aJs CBOIX NEPCOHAXKIB 1 BPaxOBYIOTh
0e3niu (hakTOpiB Pi3HOTO COIIOKYIBTYPHOTO 1 MOB-
HOCTHJIICTHYHOTO piBHS. BWBUEHHS paHHIX pemak-
[iif TBOPIB BEMUKHUX MAHCTPIB CJIOBA CBIMYUTH IPO
T€, HACKUJIbKM BUMOIJIMBO MiXOJUIN BOHU JO Ha3U-
BaHHA T'epOiB 1 sIK IMTOOKO PO3YyMiNH, 110 iM’sI € BaX-
JMBUM KOMITOHEHTOM IijticHoro obOpazy (Ordudari,
2007: 23). 3a3Buuaii Mpu HaJaHHI IEPCOHAXKY IMEH1
aBTOP 3aKJIaJla€ B HbOTO [I€BHE 3HAYEHHs, SKE BiIIO-
Bifae xapakrepy repost. [Ipu HomiHaIii repoiB peai-
3YIOTbCSl OCHOBHI (DYHKIIIi BITAaCHOTO IMEHi Y CIOXKETI:
ineHTudikaii Ta BUIIJICHHS HOTO HOCIS 3 PSTY 1HIITHX
nepconaxi (Kazakosa, 2002: 215).

3aramoM MOXKHa KOHCTATyBaTH, IO BHOIp Ti€l um
IHIIIOT MOJKJIMBOCTI TIepenadi BIACHUX iMEH, o 30e-
PEeri IEeBHY CEMaHTHKY, TOOTO BUOip TpaHcIiTeparii
abo mepekany, 3yMOBICHUN TPAAULIEI0, 3 SKOIO HE
MOXYTh HE paxyBaTHCs MepeKianadi HaBiTh y THX
BUTIAJIKAX, KO BOHU 3YCTPIYalOTHCS 3 BUTAIaHUMHU
iMeHaMH# a0o TIPi3BUCHKAMHU.

B. C. BuHOTpa/ioB BUOKPEMUB TakKi CIiocoOu nepe-
KJIaly: TPaHCKPHUIILio a0 TpaHCcIiTepauilo, KalubKy-
BaHHA, TiMO-TIIEPOHIMIYHUN MEPEeKIaja, OTOTOKHIO-
BaHHA, nepudpacTnynuii nepexnan (BuHorpanos,
1978: 174). T. P. Kusix Hamae aemo iHmTy kiacudi-
KaIlifo TIepeKJIaxy: TPAHCKPHUIIIiSA, TilMo-TilmepoHi-
MIYHHIA TIepeKiIa, yrnoaiOHeHHs, MIXKMOBHA KOHOTa-
TUBHA TPAHCIIO3MLIsA, AECKPUNTHBHA TIeprdpasza abo
nepudpacTHUHU IepeKial, KoMOiHOBaHA PEHOMIHA-
1isl, CHTYaTHBHHH BIIMOBITHUK, KaJdbKyBaHHs (Kusk,
1987: 110). 3a Oynb-sIKOTO CIIOCOOY HE3MIHHOIO IS
nepeKIiafada € HacTaHOBa: BHYTPIIHA (hopMa (3MICT,
HATIOBHEHICTh) MA€ BIAIMOBiAaTH 30BHIMIHIN ((opmi
BUPa)XeHH:, TOOTO MOpQONOTiuHil Popmi).

BuBueHHs pi3HMX MiAXONIB A0 CMOCOOIB mepe-
Jladi BJIaCHUX Ha3B, 3amponoHoBaHux C. BmaxoBom
i C. ®nopianm, B. Bunorpamosum, I. Kopynrewm,
JI. BapxynapoBuM Ta iH., YMOXXJIMBIIFOE BUCHOBOK, 1110
1HIIIOMOBHI BJIaCHI Ha3BH NEpeNalOThCs YKPATHCHKOIO
MOBOIO HalyYacTillle 3a JIOTMOMOTOI0 TPaHCKPHUIILII,
TpaHCHIiTepalii, TpPaHCTIO3UIIi1 a00 KaJlbKyBaHHS.

1. Tpanckpunyia. llepekiaganbka TPAHCKPHII-
1is — 11e popmabHe TOGOHEMHE BiITBOPCHHS BHXII-
HOI JIEKCHYHOI OJMHULI 3a IOTIOMOToI0 ()OHEM MOBH,
0 Tepekiianae, (OHETHUYHA IMITAIlil BUXiTHOTO
cinosa (Brmaxos, 1980: 248). BukopucranHs nepexna-
JIAI[bKOT TPAHCKPHIILII MPEICTABIsIE€ BUXITHE CIIOBO
B TIEpPEKIaIHOMY TEKCTi y opMi, IPHUCTOCOBaHIH 10
XapaKTepUCTHK MOBH, siKa repekianae. L{sg rpancdop-
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Mallist Moke OyTH BUKOPUCTaHa y MepeKiali BIacCHUX
Ha3B uM peaniid 3a BiacytHocti JIO. Lleit mpuitom
BIJINIOBIJIa€ OCHOBHIM BUMO31 JyOJtOBaHHS — Ja0i-
aNpHIN cHHXpOHI3aMiil. TpaHCKPUTIITiS — BUHANICHHS
SIKOMOTa TOYHIIIIOTO BiITOBITHUKA Yepe3 3aIiC 3BY-
YaHHS CJIiIB MOBH-DKepelia rpadeMaMu MOBHU-PEIH-
mierra. 3a O. CynepaHChKOIO, OCHOBHUM ITOCEpe-
HUKOM IIepeAadi 3almo3WYeHUX CIIiB € TpaKkTHYHa
TPAHCKPHIILIis, a caMe MepPeKOAyBaHHs iHIIOMOBHHUX
CIiB y CBOi 3 HACTyMHHM 3aIlCOM 32 JOIIOMOTOIO
JiTep andapiTy MOBH-pENUITIi€HTa 0€3 BUKOPUCTAHHS
SIKHXOCh JTOJJAaTKOBMX 3HAKIB 1 0€3 HalaHHS JliTepaM
noaatrkoBux 3HaueHb (CynepaHcbka, 1973: 36).

[Ipu mepenadi cnoBa 3a OMOMOTOI0 TPAHCKPHII-
1ii BOHO 3alUCYETHCS JITEpaMH MOBU TIEPEKIIANY,
BpPaxOBYIOUM EKBIBaJICHTHICTh 3BYKiB 1 MOMIOHICTH
3By4aHHs cjoBa BuximHOIO MoOBOW (Kouepran,
2005: 167). He Bci 3BykHu MaroTh CBOi TOYHI €KBiBa-
JICHTH B 1HIIMX MOBaX, TOMY MOXYTh iCHYBaTu pi3Hi
BapiaHTu TpaHckpumii. st nepenadi ykpaiHCbKOIO
MOBOIO 3a3BHYaii BUKOPUCTOBYIOTHCS Ti BapiaHTH, L0
€ Omu3pkuMu 10 i1 mpupomu. HaBememo mpukiagm
TPaHCKPUOOBAaHUX BIIACHUX IMEH Y MOCIIKYBaHHUX
XyAokHIX ¢inemax: anm. Mirandau Goshawku —
ykp. Mipanoa Towoyx, auri. Arsenius Jigger — yKp.
Apceniyc /lcurep.

X049 OCHOBHOIO (DYHKITI€IO BJIACHUX Ha3B 1 € 171CH-
Tudikalis npeaMery B Oynb-SKOMYy MOBHOMY KOJIEK-
THUBI, OHIMH MarOTh HaIlliOHATHPHO-MOBHY HAJICXKHICTb.
OHimu 3aBX1U € peanisMu. Y MOBiI BOHU Ha3WMBaIOTh
€IVHI Y CBOEMY pOAl CHpaBiai peajbHi abo BHTa-
naHi 00’exTH AyMKH, ocodu abo Mici. KoxkHa Taka
BJIaCHA Ha3Ba 37eOLTBIIIOTO Hece B co0i1 iHdopMaIiro
Tpo 1i JIOKaNBHY 1 HaIliIOHATFHY HAJNEXKHICTD.

3a IOOMOTO0 TPAHCKPHITIIT TePEeaEThCS BEINKa
KUTBKICTh BJIACHUX Ha3B y XYAOXKHIX KiHO(ITbMax,
TaKuX SIK Ha3BH 0ci0, reorpadidHnx 00’ €KTiB, Hebec-
HUX TiJ1, yCTaHOB, OpTraHi3alliil, MOPCHKUX 1 PIYKOBHX
cyneH, (ipMm, TOTENiB, PECTOpaHiB, Ta3eT, KypHa-
JIiB, CIIEHIYHMX MOCTaHOBOK TOIIO. TpaHCKpuOOBaHi
OHIMH Ta iHIII peatii € elrleMeHTaMu NepeKIIaay, o y
CBOIl clIOBecHill 3ByKOBiil (hopmi 30epiratoTe meBHY
HaI[IOHAJIbHY CBOEPIIHICTb.

He Bce y Tpanckpumiii MokHa (opmalti3yBarH.
Komu TpaHCKpUMIIiST € KOMIIOHEHTOM BEIHUKOI CHC-
TEMM XyLOKHBOTO Iepeknany, il HOpMU HEMOXIUBO
MOBHICTIO YHi(iKyBaTH, TOMY BEJIHKE 3HAUCHHS Mae
XyAOKHE BIUYTTS MepeKiagaja.

Crioci0 TpaHCKpHIIT y IOCHiKYBaHHX KiHO-
(himpMax 3aCTOCOBAaHUU y TEpEKIIadi TAKUX IMEH, SK
Sprout — Cnpaym; Hooch — I'yu; Nathan — Hetim;
Ben — Ben,; Miles — Maiins.

2. Tpancnimepauyin — ue hopmaibHe BiITBOPEHHS
[MOYATKOBOI JICKCUYHOT OJIMHUIII 32 JOTIOMOTOI0 anda-

BITY MOBH mepeknaay; OykBeHa imitamis (opmu
MOYaTKoOBOrO ciioBa. Ileil MeToa BHUKOPUCTOBYETHCS
B TOMY BHIIAJIKY, KOJIX MOBU KOPHCTYIOTBCS PI3HUMH
rpadiyHUMH CUCTEMaMH Ul 3amucy ciiB. Takum
YMHOM, rpadidHi OOUHHULI OHIE] MOBH MEPEAAIOTHCS
3a JIOMOMOTOI0 TpadiuHUX OAWHHIB, SIKIi MEBHUM
YHUHOM € IXHIM BiAMOBiTHUKOM 3 iHIITO1 MoBH (Kodep-
ras, 2005: 355).

[lin gac TpaHcmiTepamii CIOBO NEpeHAETHCS IO
JiTepaM 3 ypaxyBaHHSM TaOJMLI BiAMOBITHOCTEH
cumBoutiB. [lepeBaroro TpaHcuiTepauii Haj TpaH-
CKPHIILII€EIO € 1 MPOCTOTa, MOXKIIUBICTh 3aCTOCYBaHHS
JONATKOBHUX 3HAKIB 1 MEHIIIA KUIBKICTh HEOIHO3HAY-
HOCTEH.

Ockinbku 3a TpaHcuiTepanii 3BYkoBHH 00pa3
1HIIIOMOBHO1 BJIaCHOI Ha3BU CIIOTBOPIOETHCA, Mij yac
nepenadi yKpaiHCHKOI0 MOBOIO Y TMepeKiIaai XymIoxk-
HiX (UTBMIB BOHA 3aCTOCOBYEThCSI HE TaK YacTo.
3a3Buuail TpaHCIITEpaIlisi BUKOPUCTOBYETHCS ITiJT dac
CKIaaHHs 0i0miorpadiyHMX MOKaXYUKIB Ta OpPraHi-
3awii KaTauoriB, HAPUKJIAA, KOJIM NOTPiOHO 310paTu
B OHOMY MICIli KaTajory OIMHC YCiX TBOPIB BITYM3-
HSHOTO aBTOpa iHO3eMHUMH MoBamu (Kouepras,
2005: 136). 3a momoMororo TpaHcHiTeparii nepeaa-
FOTBCS TAKOXK XPEMAaTOHIMH, IeSIKi aHTPOTIOHIMH, TE€O-
HIMU Ta TOTIOHIMH.

[HmM npuitomom TpaHciitepaii € ¢gopmansHe
JiTepHE BIATBOPEHHS BUXiTHOI JIEKCHYHOI OAMHUII
3a JIOMOMOro andasiTy MOBH, IO MEPEKIIajae,
OykBeHa imitamisa ¢opmu BuxigHOro cioBa (Komi-
capoB, 1980: 48). TpancmiTeparito i TPaHCKPHIIIIIIO
BUKOPHUCTOBYIOTbH IJIS1 [IEPEKIaly BIACHUX iMEH, Ha3B
HapOoiB i mieMeH, reorpadidyHuX Ha3B, HAMEHYBaHb
JUIOBHX YCTaHOB, KOMIIaHiH, (ipM, HepiognYHUX
BUJIaHb, HA3B CIIOPTHBHUX KOMAaHJ, CTIHKHUX TpyIl
MY3HUKaHTIB, POK-MYy3UKaHTIB, KYJIETYpHUX 00’ €KTiB
ta iH. Tak, y ¢inemi «Ogaokmacauku» 2011 p. cro-
coboM TpaHcaiTepauii nepekianeHo imena Charlie —
[ Y:1i] — Yapni, Sebastian — [sebastian] — Cebacmian.

TpaHckpuIiliss 1 TpaHCHiTEpallis — HaHIaKOHIY-
Hil criocodu mepeknany. ¥ KOHTEKCTi CIiB piIHOi
MOBH TaKi CJIOBa HAJAOTh MPEAMETY KOHOTAIlii
HeOyIeHHOCTI, opuriHanpHOCTI. HaBenemo mpukiann
BJIACHUX Ha3B, Y Mepekiali sSKuX OyJau 3acTOCOBaHi
i criocodu: « Vincent and Theoy — «Bincenm i Teoy,
«Gracelandy — «Ipeticiendy, «Bintou» — «bBinmyy,
«Beuys» — «Boticy.

3. KanbvKysanusa — 1ie METOJ TIepenadi JeKCUIHOT
OJIMHHIII OPUTIHAY 3a JIOTIOMOTOI0 3aMiHU 11 CKIIaj-
HUKIB (MopdeM abo cimiB) iX JIEKCHYHMMH aHAJo-
raMy B MOBI IepeKJiaay. 3a TOMOMOTOI0 KaJIbKyBaHHS
3’SIBUJIACS BEJIMKA KUJIbKICTh Pi3HOMAHITHUX IMPHXO-
BaHUX 3aMl03MYEHb Y MUKKYIIBTYPHIN KoMyHiKatlii. Lle
Bi0ysI0Ca BHACIIZOK TOTO, IO 3yCTpidayiocs: 6arato
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BUIAJIKiB, KOJIM 3aCTOCYBaHHSl TpaHciiTepauii Oyio
HEMOKJIMBUM 13 TIEBHUX MipKyBaHb.

[lixg yac BUKOPUCTAHHS LBOTO CIIOCO0Y Mepeaayi
9acTo HEOOXiJTHO 3aCTOCOBYBaTH TEBHI TpaHChOp-
Marii, 60, Ha BigMiHY BiIl TIONEPENHIX CIIOCOO0IB,
KaJbKyBaHHS HE 3aBKIM € MPOCTOK MEXaHIYHOK
omeparni€ro. 3MiHAM HEPIIKO MiAAraroTh agikc,
BiIMIHKOBI ()OpMH, MOPSAAOK 1 KUJIBKICTH CIIiB Y CJIO-
BOCIIONTYYCHHSIX, CHHTAaKCHYHUN YU MOP(HOIOTIUHIH
craryc ciiB Ta iH. (Komicapos, 1980: 122).

3a I0MOMOTOI0 KATbKYBaHHS YaCTO BiATBOPIOIOTH
Ha3BU XYIOXHIX TBOpiB: aHm. «4 Study of Recent
Developments in Wizardry» — yxp. «/[ocriosicenns
OCMaHHIX meHOeHyill uapisHuymea», «Schultze
Getsthe Blues» — «Llynvye epae 6ni03». T'eorpadiuni
Ha3BH MHCIB, OKEaHiB, MOPIB, Tip, 03ep, IO BKIIIOYA-
I0Th ¥ ce0e YaCTHHH, M0 MePEeKIaIaroThCs, epea-
IOTBCSI 3 BUKOPHUCTaHHSAM KaJbKyBaHHS: aHDI. Black
Forest — yxp. Yopnuii rnic.

SKmo Ha3Ba MICTUTh CJIOBa, 3HAYEHHS SIKHX
3a0yTte ab0 3 NMEBHUX MPHUYUH HE TEPEKIAAETHCS,
3aCTOCOBY€ETHCS 3MIIIAHUKA METOI — 3arajioM 30epi-
raeThCs MPHUHIHUIN KaJbKyBaHHS, alle YaCTHHA Ha3BH
nepefaeThes 3a 1onoMoroto Tpanckpunii (bepexna,
2007: 98): aurn. Godric’s Hollow — yxp. donuna
Toopuxa. Iakony y nepeksiajii Ha3B iCTOPHYHKX MO
1 TIepioiB YK KyJbTOBHX 00’ €KTIB iCHY€ 1Ba BiJIIO-
BIIHMKH, Taki AK Kajgbka 1 TpPaHCKPHMINsA, abo aBi
Pi3HI KaJbKH.

Kanbka Takoxk € HallKpaluMm METOAOM Iepenadi
«TPOMOBHUCTHX» IMEH, OCKIUIBKH MOXKE HalOiIbII
BIIyYHO OXapaKTepU3yBaTh IEPCOHa)Xa, HampH-
xinan, Blue Beard — Cuns 6opooa, Pippi Longstock-
ing — Ilenni /loscananuoxa, Nevil Longbottom —
Hesgin Jloszonync. Bubip BapiaHTy mepemavi ciioBa
BU3HAYAETHCS CIOBHUKOM, MPOTE B ACSKUX BUMAIKAX
HeoOXiHe caMOCTiiHe pillieHHs mepekianada. 3ara-
JIOM TIepeKJIajiad Mae HaJIaBaTy MepeBary TOYHOCTI i
ecreTHIHOCTI mepekiany. CyTh TepeKiIaay B TOMY,
o0 MTOHEeCTH NeBHY iHdopMalio, a SKII0 BOHA
HEeToBHA (II0 YacTO TPAIUIIETHCS, KOMM NepeKnanaq
KOPHCTYETBCS TPAHCIITEPALi€I0 YH TPAHCKPHUIILIEIO)
Y1 Ma€ BOKKHUHU 7151 COPUHHSTTS popmar (1o iHKOIH
CTa€ThCS BHACHIJIOK 3aCTOCYBAaHHS KAJIbKyBaHHs), TO
TaKH{ MEepeKia] MO)KHa BBakaTu HeppanmuM. Iloen-
HAHHS JBOX METOJIIB MEPEKIaay B TAKUX BUMAAKAX €
HalKpamuMm crnoco0oM, MpoTe HEOOXiAHICTh PO3rop-
TaHHA a00 3rOpTaHHs CTPYKTYPU OPUTIHANY € IeB-
HUM YCKJIaTHCHHSIM.

BucnoBku. OTxe, BIIacHI Ha3BU B XyHOXKHIX (QiTh-
Max BHCTYHAalOTh 3aCO00M PO3KPHUTTS IEPCOHaXa,
HOro XapaKkTepHuCTHK, a IEeBHi reorpadiuHi Ha3BH
MOXYTh CIPUSTH BUHUKHEHHIO BiIMOBIAHUX aCOIli-
aIfiif, HaMPHKIAA, 3 ICTOPUYHUMH TIOMISIMH, TEPUTO-
plalbHAM KOJOPHUTOM UM HAIliOHAIBHUMH TEPOSIMH.
Tomy mepexiiaiad Mae TOYHO Iepelard Lie y Inepe-
KJIa/i, He 3MiHUBIIH aCOI[IaTUBHUN PsJ] i KOHOTAIIIIO
BiIacHOi Ha3Bu. Hacammepen HeoOXigHO BH3HAYMTH,
YM BUTAJIaHe iM’S Iepell HaMH, YK pealibHe, a TAKOX
JUTSE SIKOT I11JTi BOHO OyJ1I0 BUKOPUCTAHE B TEKCTI OPHUTi-
Hay. Jlami HeoOXiTHO BH3HAYNTH, YU ICHYIOTh €KBi-
BAJICHTH B MOBi IepeKnany AJs LUX BJIACHUX Ha3B,
SKIIO Hi, MAEMO BH3HAYHMTHU CIIOCIO TMepeKiamy Iux
JIEKCUYHUX OUHHLB. 3a pe3yIbTaTaMy T0CIiIKeHHS,
BJIaCHI Ha3BU YKPaTHCHKOIO MOBOIO TEPEKIIAAaI0ThCS
croco0OM TPaHCKOAYBaHHS (TPaHCKPHUIIIIIS Ta TpaH-
ciiTepartisi), KaTbKyBaHHSIM, IEAKi MePeKIaTaroThCs
OTMCOBUM TIEPEKIIAIOM 1 TTIOBHOIO 3aMiHOIO BHX1JTHOT
Ha3BU (aHayorom). OOOB’SI3KOBO HEOOXiTHO BHM3HA-
YUTH JICKCUYHUH, MPAarMaTUYHUNA 1 CEMaHTUYHUN
acrmekTd, mo0O mepeknan Ha3Bu OyB alleKBaTHUM.
OpHa 3 TOOBHUX 3a/1a4 IepeKiiaiaya I gac poooTu
HaJ TEPeKJIaZoM BIACHHX Ha3B y XyJOXKHIX KiHO-
¢inpMax — 30eperTu CHHXPOHHICTh TEKCTY Ta HaOIU-
3UTH KUIBKICTH CJIiB A0 OpHUTiHAITy, TOMY ONHCOBHIH
nepeKiIa] OHIMIB BUKOPHUCTOBYETBCS IIyXKe DPIgKo i
3a3BHYail He BUKOHYE 3a3Ha4eHi BUMOTH. TpaHciTe-
pariss BUKOPUCTOBYETHCS 32 YMOBH, 1110 BJIacHA Ha3Ba
HE HECE CEMAaHTHYHOI'O HABAHTAXKCHHS, HASBHICTbH
SIKOTO HEOOX1JTHO 30eperTy y nepekiami Ui HaJaHHs
XapaKTEPUCTHKH IEPCOHaXy, MICIsl Tomo. Takum
crnoco0oM 3a3BHYall KOPUCTYIOTHCS JUIS MepeKiary
iMeH. KanbKyBaHHS BUKOPUCTOBYIOTH JUTSI BUTQIaHUX
IMEH, BHYTPIITHIO CTPYKTYPYy SIKUX HEOOXiITHO Iepe-
JIaTH Y TIepekJIaii, TOMy [0 BOHA MOXKE HeCTH iH(Op-
Mallil0 Npo reposi, HOro XapakTEPUCTHKY, €THIUHY
HaJIeKHICTh. Taki iMeHa MaroTh OyTH TOTOXHI OpH-
riHajJbHIA Ha3Bi, HOBUHHI 30€perTH CEMaHTUYHY Ta
CTHJIICTUYHY CXOXICTh. AHAJIOT YHM TOBHY 3aMiHY
BJIACHOI Ha3BU BHUKOPUCTOBYIOTh, SKIO KYJIBTYpOIIO-
TYHUHA acHeKT He 3pO3yMUIMH Disgady MOBU PELU-
miedTa. IlizcymoByroum, CIij 3a3HAaYUTH, MO IS
aJIeKBaTHOTO TEpeKJIaZy BIACHOT Ha3BH B XyHOXK-
HBOMY KiHO(QiIBMI, 32 BiZICyTHOCTI €KBiBaJeHTa B
MOBI TIepeKyIaay, HEOOXiTHO BH3HAUYNTH Ta 30eperTH
JIEKCUYHUH, CEMaHTHYHUM, TParMaTUIHAHN 1 KyJIbTY-
POJIOTIYHMI eNIeMEHTH, BUOPABILIM MPAaBUIbHY CTpa-
TETi0 IepeKnamy.
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